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¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

o f e r t a s  c o m e r c i a l e s  y  p a r t i c u l a r e s e d i c i ó n  q u i n c e n a l   10 de febrero de 2022
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ÁNIMO
LA PALMA

#MásFuertesQueElVolcán

antipasti · pescado · carne · pasta · risotto
y nuevo: FOCACCIA · todo también para llevar
Antipasti · Fisch · Fleisch · pasta · risotto
und neu: FOCACCIA · alles auch zum Mitnehmen

»Hemos resistido al volcán y le 
damos la bienvenida de nuevo.«

Wir haben 
den Vulkan 

überstanden 
und freuen 

uns wieder auf 
Ihren Besuch.

el paso · Carretera general tajuya 49 
jueves – domingo / Do – So:  13:00 – 21:00 h. 

922 48 63 18    620 07 16 62

T
e r r a z a

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42

922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.

Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Estamos de nuevo
a su servicio

Wir sind wieder
für Sie da

el ataque pirata 
que unió a la isla

« E N t r e v i s t a
con

sandra 
lorenzo

Escritora

estivales
Carnavales

Tiempos de Antaño
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¿Cuál fue el momento en el que 
dirías que sentiste el gusanillo de la 
escritura?

   El lugar donde nació ese gusanillo, que 
aún busco que se convierta en una mari-
posa, fue muy joven. Ya con 16 lo tenía cla-
ro, pero formar parte de la redacción del 
Periódico Universitario allá por los noven-
ta, me confirmó ese amor por contar cosas. 
Me veo allí con menos de veinte años, per-
siguiendo la actualidad, de aquellos pasi-
llos con vida y tantas historias...

Ahora siento cierta nostalgia de aque-
lla grabadora de cassette, cuando no existía 
un móvil, que en ocasiones hoy interrumpe 
la vida. Eran otros tiempos, que corrían co-
mo un río inocente y en calma. La ilusión…
Si miro por una ventanita a 1995, volvería 
allí y haría lo mismo. Con lo cual ese era el 
camino que quería, y que se hacía realidad 
desde que dije “ésta es mi manera de en-
tender la vida”.

sandra lorenzo
E s c r i t o r aEn esta edición la escritora 

Sandra Lorenzo, natural 
de San Andrés y Sauces, 

nos dedica unas palabras 
para acercarnos a las 

manos que escribieron 
su recién galardonada 

«Patria Paralela», primer 
premio de narrativa de la 

XXIV edición Luis Sánchez 
Brito en Tazacorte.

p o r
C y n t h i a  M a c h í n  A c o s t a

ta y Anne Gabarain fue una especie de re-
velación. Me sentí en el deber de crear otro 
personaje paralelo, porque llegué de algu-
na manera especial a sentirme como Bit-
tori. En ese momento creé al personaje de 
Idoia Aguirre Almorant, la vocalista de una 
banda de música de los noventa y un regre-
so a su pueblo, a esa Patria Paralela que Ta-
zacorte ha querido abrazar y que agradez-
co que hayan apostado por esa historia tan 
mía, tan de corazón y tripas.

Escribiste «Patria Paralela» antes 
de la erupción de Cumbre Vieja. 
¿Cómo sientes como autora esta 
circunstancia? ¿Y como palmera?

   A mí me cuesta hablar del Volcán, mu-
cho. Creo que lo viví como todos los que 
nacimos o amamos nuestro origen, nues-
tra tierra, con un dolor mayúsculo e incerti-
dumbre a la par. A título personal no lo pu-
de ver como espectáculo de la naturaleza, 
desde que se llevó el primer hogar para mí 
dejó de serlo. He guardado mucho silencio 
con respecto a la erupción. Apenas escribí, 
porque, sinceramente, en esos días no me 
salía nada del alma. Sólo impotencia y mu-
cha rabia. Los damnificados directos nos 
enseñaron la resiliencia de una manera in-
creíble. No hay día en que no me acuerde 
de todas las personas que sufrieron y su-
fren. Por favor desde aquí pido que no se 
olviden de La Palma.

¿Hay algún lugar de La Palma que te 
ayude a despertar la inspiración para 
tu producción literaria? 

   Todos los lugares de la isla bonita y aho-
ra también la isla resiliente cuentan. Cada 
amanecer, atardecer, anochecer. Cada pie-
dra, árbol, pájaro o nube,... Y ahora más que 
nunca la isla debe ser ese lugar donde se 
posen los poetas, el cine y el amor.

¿Tienes algún ritual o manía a la 
hora de escribir? 

   La verdad es que sí tengo un ritual. Cuan-
do tengo que hacer un evento literario pú-
blico escucho a Amy Winehouse. Es una ma-
nía que llevo por bandera desde que pre-
senté “Entre Queens y Brooklyn” en un pe-
queño teatrino en mi pueblo natal en 2013. 
De resto escribir ya es en sí un ritual para 
mí. Puedo hacerlo en cuadernos, en la calle, 
en casa, en un paseo o mientras me voy a 
dormir, para no olvidar esas ideas que vie-
nen por la noche y que al día siguiente pue-
den desaparecer.

¿Hay algo que quieras decir a l@s 
palmer@s aprovechando la ocasión?

   Sí, me voy a dirigir brevemente a las per-
sonas que tienen que empezar de cero. Va-
lientes que nos están dando la mayor lec-
ción de nuestras vidas. Gracias por seguir. 
Arropados estarán por quien ha sentido to-
do esto como nuestro. Que nazca la unión 
de esta tragedia natural. Y que todo esto 
sirva para reflexionar de lo importante que 
es sentir que somos un todo y que la sole-
dad impuesta es terrible.

Foto: Tata Mendoza

¿Hay algún libro y/o escritor o 
escritora de La Palma que te haya 
impactado o influenciado de alguna 
forma en especial?

   Hay muchos escritores y escritoras que 
han impactado en mí. Libros de mesita de 
noche... Todos tenemos referentes y refe-
rencias. Creo que todo empieza cuando tu 
madre te compra cuentos, y continúa cuan-
do te motivan a seguir…

La isla está llena de talentos. Están los 
de siempre y para siempre,  y los que empie-
zan con fuerza hoy y serán el mañana. Des-
de aquí deseo y quiero nombrar a nuestra 
amada Elsa López. Un referente para mu-
chos hoy. Ella habitaba las estanterías del 
mueble de mi casa, y ha sido un claro re-
ferente, al que hoy tengo el placer de co-
nocer y ver la nobleza de sus letras. Y esa 
forma de recitar que es una golosina pa-
ra cualquier persona que quiera contar lo 
que ocurre en nuestras calles y en nuestro 
confinamiento interior. Gracias Elsa López.

¿Qué puedes contarnos de «Patria 
Paralela» y de cómo se gestó? 

   Patria Paralela se gestó por las noches, 
por el día, de madrugada,... Para mí Patria 
de Fernando Aramburu y luego ver la serie 
de Félix Viscarret y Óscar Pedraza fue uno 
de los descubrimientos más extraordinarios 
de ese año. Conocer a través de la pantalla 
a Bittori y Miren de la mano de Elena Irue-
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a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de 
particular

N o g a ra nt iza mos l a  exa ct i tu d 
de l os  d atos i n d i ca d os po r  l os 
a n u n c i a ntes . k l e i na nz e ige n von 

privat
Fü r  d i e  R i cht i g ke i t  de r 
I n h a l te u n d de r  Ko nta ktd ate n 
ü be rn e h me n w i r  ke i n e Gewä h r.

11 de Febrero (viernes)

Teatro: «Magallanes Elcano. La primera vuelta al mundo»
Es una obra en verso escrita por Armando Jerez, quien codirige 
junto a María Rodríguez. Ambos también forman parte de un re-
parto que completan Andreas Trujillo, Alejandro Fuertes, Javier 
Martos, Raquel Trujillo, Marina Solís, Ricardo Trujillo, Eduardo 
Zerolo y Cristián Beltrán, que se embarcan en esta obra de teatro 
para contarnos como entre 1519 y 1522 se produce el viaje más le-
gendario de la marina española, y una de las gestas más importan-
tes de la historia de la humanidad: la primera vuelta al mundo. En-
tradas en taquilla y en www.santacruzdelapalma.es/circodemarte.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.30 h.

12 de Febrero (sábado)

Concierto clásico: Javier Laso 
Javier Laso presenta obras de Schubert y Schumann en el espa-
cio cultural El Secadero Clásico para hacernos disfrutar del géne-
ro ofreciendo la sobrecogedora última Sonata para piano D.960 de 
Schubert y las Davidsbündlertänze op. 6 de Schumann. Entradas 
en www.tuticketlapalma.com.
Los Llanos de Aridane  · Espacio cultural El Secadero · 20 h.

17 de Febrero (jueves)

Lectura 
En un espacio coordinado por Patricia Figuero, llamado «un Bos-
que propio», se comentará otro libro de esta temporada. En esta 
ocasión «El placer borrado. Clítoris y pensamiento» de Catheri-
ne Malabou, una de las filósofas más interesantes del pensamien-
to contemporáneo. Una lectura que invita a reflexionar sobre el 
arte, anarquía, feminismo, ternura y sexualidad. Entrada gratui-
ta e inscripciones en www.tuticketlapalma.com.
Los Llanos de Aridane · Biblioteca Pública Municipal · 19.00 h.

19 de Febrero (sábado)

Espectáculo de Danza y Música
Con esta obra cargada de fuerza y sensibilidad en la que se puede 
apreciar un verdadero mestizaje artístico, y que ofrece al especta-
dor una visión integradora del arte y los diferentes lenguajes escé-
nicos que la componen, Carlos López (acrodanza, rueda cyr, piano 
y percusión) y Noemí García (danza, boleadoras, guitarra y per-
cusión) nos ofrecen con “Órbita”, un viaje, como ellos mismos nos 
dicen, onírico alrededor de nuestras raíces. Entradas en taquilla 
y en www.santacruzdelapalma.es/circodemarte.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.00 h.

1 de Marzo (martes)

La Chirimurga del Timple
Como siempre a principios de febrero, presentarán su nuevo per-
sonaje, no nos digan que no están intrigados, ¿Qué cuál es el título? 
«Los que se comen el coco» y ahí les dejamos este nuevo personaje 
con el que les invitan a comerse el coco para intentar descifrar de 
que irán estos chalados de la música y el humor para este año. En-
tradas en taquilla y en www.santacruzdelapalma.es/circodemarte.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20.00 h.

 Al cierre de esta publicación le ofrecemos la oferta de cultural y de 
ocio prevista para estas fechas. Nuestro medio no se hace responsable de 
las modificaciones, aplazamientos o la posible cancelación de tales actos 
o eventos por parte de sus organizadores o causas de fuerza mayor.

El Paso · Carretera General Tajuya, 22 
922 497 324 · 608 609 843 (WhatsApp)

dentaldospalmas@gmx.net                   @dieterdental 

Implantología · Rehabilitación protésica · Estética · Profilaxis
Prophylaxe · Implantologie · Prothetische Rehabilitation · Ästhetik

Diseño de Sonrisa

v e n t a s c o m p r a s

m o t o r

v a r i o s
La idea para un regalo: 
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

tr abajo

ofertas

demandas

gesuche

angebote

dies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch  
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 922 46 42 60

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

a r b e i t

Säuberung von Vulkanasche
Garten-, bau- u. Reformarbeiten, 
Transporte, Sperrmüll, Erde, Rei-
nigungen, etc. Jetzt: 633 10 81 45

v e r k a u f e

zu verschenken

Centro Médico

Psiquiatría · Neurología
Psicología · Logopedia

Acupuntura · Control de pie
Medicina Estética · Neumología

Endocrinología y Nutrición
Medicina Física y Rehabilitación

S/C de La Palma
Av. Los Indianos, 14-1°B

922 41 68 96 · 615 74 40 21
www.felixpsiquiatra.es

Ganzheitliche 
FuSSbehandlungen

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 · 697 26 12 44

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Se vende leña de almendro
se entrega a domicilio. 660 44 39 87

Vendo 7 palés Euro, buen estado
todos juntos 50 €; sueltos 10 € 
cada uno. Whatsapp 638 157 336

Guitarra clásica, como nueva
+ accesorios, 265€. Tel. 0049 (0)162 
6039592 (W.A.)

Vendemos productos ME
(microorganismos eficientes): ME 
rubios, ME activos, pipas de ce-
ramica ME. Próximamente: cubo 
de bokashi, bola lavadoras. Por el 
bienestar humano, animal y vege-
tal (casa y huerto). Especialmente 
para minimizar malos olores. En 
las tiendas ecológicas: Calabaza, 
Vida Sana o WAp:  690 346 349 

Se vende yurta Ø 5 m.
con defectos ligeros, con varios 
accesorios. 1.800 €. 669 405 731

Calefacción eléctr./aceite (50€)
bombona llena, 11 kg (20€). Hor-
no Whirlpool (50€). Lavadora Sie-
mens (250€). Colchón 160x200x34, 
limpio y nuevo (250€). 2 somieres 
80x200 (150€). TV Samsung, pla-
no, 43“, no smart (150€). Zodiak 
robot limpiafondo piscina, nue-
vo! (400€, precio nuevo 600€). 
Tel. 692 53 05 12

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tel. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com   

Compro antigüedades
y artículos de coleccionismo, tam-
bién oro y plata. 630 95 17 36 

regalos
Se regala leña de aguacate
cortada, para chimenea etc. Cer-
ca de El Time. 617 45 07 28

Sra. muy responsable busca
trabajo como interna, día y no-
che. Tel. 609 92 13 49   

Sra. muy responsable busca
trabajo como interna. 609 921349

Buscamos personal de limpieza
amable, responsable y con ex-
periencia, que se encargue de:  
Limpieza de la casa / Lavado de 
ropa / Recepción de los clientes (no 
es necesario saber otros idiomas). 
Se trata de una casa rural grande 
en Tijarafe, destinada al uso turís-
tico/vacacional. Pueden contactar 
con nosotros a través del teléfono:  
629 14 00 74, llamadas y WhatsApp

Fiat Punto, siempre en garaje
38.000 km, en perfecto estado. 
Tel. 639 49 48 48

Para piezas: Mazda 323 1.5
1998, motor en buen estado, fal-
ta embrague, doble árbol de le-
vas en cabeza. 500 €. 611 25 76 21

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039

Hombre 76 vive solo Algarve
Vitalidad, valores del pasado. Ama 
la naturaleza, pasear, jardinería, 
viajar. Espera encontrar compa-
ñera, mayor de 65. Perfil simi-
lar. arjelioperezlalo@gmail.com  

Busco almacén o garaje
en Los Llanos o alrededores p. 
alquilar a largo plazo. 0049 162 
1049510 (WhatsApp) + 638 48 33 14  

Matrimonio alemán tranquilo
sin mascotas busca casita o vivienda 
en zona tranquila, pref. lado oeste, 
para alquilar de nov. 2022 a marzo 
2023. Ofertas a zemaro@gmx.de   

Se busca terreno edificable
en el valle de Aridane. +34 625 883210 
haukepohle @gmail.com 

Se busca casa o piso con balcón
y puesto para coche para alquilar a 
largo plazo. haukepohle@gmail.com 
+34 625 883210 

Matrimonio alemán mayor
(damnificados por el volcán) busca 
vivienda a largo plazo en el oes-
te. Tel./WAp: 0049 171 9729904

Pareja suiza ha perdido su casa
por el volcán y busca un nuevo 
domicilio en el Valle de Aridane: 
casa con vista al mar, 2 dormito-
rios, zona tranquila hasta 600 m. 
altitud, para alquilar a largo pla-
zo o posible compra. 634 381 041

Wir, ein Schweizer Paar
haben unser Haus durch den Vul-
kan verloren und suchen ein neues 
Zuhause im Aridanetal: Haus mit 
Meerblick, 2 Schlafzimmer, bis 
max. 600 müM., ruhig gelegen, 
zur Dauermiete oder ev. Kauf. Zu 
erreichen unter +34 634 381 041

Baugrundstück im Aridanetal
gesucht: haukepohle@gmail.com 
+34 625 883210 

Suche zur Langzeitmiete Haus
oder Wohnung, Balkon, Autostellplatz. 
Kontakt: haukepohle@gmail.com 
+34 625 883210 

Suche Lagerraum od. Garage
in Los Llanos oder Umgebung zur 
Langzeitmiete. 0049 162 1049510 
(WhatsApp) + 0034 638 48 33 14  

Dt. Ehepaar, zur Zeit vor Ort
sucht kl. Haus für Jan/Feb. 2023 
zum Mieten im Bereich La Punta/
Tinizara. Tel. 0049 152 53107585

Wohnhaus in Las Manchas
mit vielen Nebengebäuden, Sauna, 
kl. Appartement, Wohnfl. 170 m²,  
Grundstück 3600 m² zu verkaufen. 
Tel. 376 317 393 und 639 49 48 48

Garage in Tajuya zu vermieten
0049 157 52 76 76 82

Haus mit Grdst. in San Pedro
La Cuesta zu verkaufen. Frei ab 
August 2022. 2 Wohneinheiten, 
Garage, in ruhiger Lage mit guter 
Verkehrsanbindung. 250.000 €. 
martinaquandt@icloud.com, oder 
+30 6942487061 WhatsApp

Verkaufe 2 Höhlen in Gallegos
1406 m² Garten terrassiert, schö-
ner Meer- u. Bergblick, 400 müM. 
leichte Zufahrt, Bushaltestelle, 
Wasser, Solarstrom. Gerhard.ciba@
web.de, Tel. 0049 160 99631520

Älteres deutsches Ehepaar
(vulkangeschädigt) sucht neue 
Unterkunft z. Dauermiete im We-
sten. Tel./WAp: 0049 171 9729904

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39

Wer hat ein Konversationslexikon
für mich? Tel./WAp 608 58 19 83 
Simone

Wir möchten gerne einmal auf
einem Holmsund-Sofa von IKEA 
zur Probe sitzen. Wer kann uns 
das ermöglichen? Dies würde uns 
eine unnötige Fahrt nach Tene-
riffa ersparen. Wir sind auf der 
Insel und sind zeitlich flexibel: 
0049 151 61259600

Gymnastik für Frauen & Männer
auch Einzeltraining. Puntagorda. 
www.frauensport-lapalma.de 
Tel. 822 621 006   

Liebe Podenco-Hündin, 7 J. alt,
sucht aufgrund Evakuation ein 
neues Zuhause mit Möglichkeit 
zum frei laufen. Näheres gerne 
persönlich unter 0049 179 1145523 
Anruf oder WhatsApp  

Zuverlässige u. effektive Hilfe
Alle Behördenangelegenheiten, 
Arzt,- und Krankenhausbesuch, 
N.I.E, Residencia, Kfz-Anmeldung 
u.v.m. Gebürtige Palmera, deutsch, 
mehrsprachig. 0034 722 690 123, 
service.lapalma@gmail.com  

Dr. med. Karin Gorthner 
Deutsche Frauenärztin auf La Pal-
ma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Termine: Fr. 18.2. 

Bridge spielen auf La Palma
www.bridge-la-palma.de      

Wir su. pädagogisch erfahrene
Mitarbeiter zur Betreuung von 
Jugendlichen. Tel. 604 35 45 57      

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.)

Die Hausverwaltung
Hausverwaltung,  Poolreinigung, 
Gartenservice. Tel. 622 233 765   

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-tur 
von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58 

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifi-
kat. Unverbindl. Kostenvoran-
schläge u. Garantie. Tel. 650 64 
16 60 (deutsch) 

Zuverlässige Hausverwaltung
und Gästebetreuung aus einer 
Hand. Tajogaite.sl@gmail.com 
Tel. 661 671504  

Bioladen-Verkäuferin gesucht
El Campo, El Paso. 690 70 94 84

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com  

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch)  

Alles wieder sauber!
Wir reinigen ihre Dächer u. Au-
ßenbereiche ihres Hauses. Tel. 
643 47 93 14, 0049 176 3174 9166   

Biete Hilfe rund ums Haus
Garten usw. 676 14 80 90   

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82 

Lucas P. M. Construcciones...  
... Sanierung, Stein-, Bagger- u. 
Transport-Arbeiten. 609 36 72 75 

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net 

Massive 2-flügelige Teatür
f. außen m. Kassetten, H 2,20 x B 
1,20 m. 700 €. 664 23 70 40

Verkaufe Jurte Ø 5 m
mit kl. Fehlern + div. Zubehör. 
1.800 €. 669 405 731

Crosstrainer Taurus X7.1
neuwertig, NP 1.299 €, für 500 €. 
Tel. 0049 172 8957367

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com   

E-Bike v. Haibike, Hard-Seven
Gr. M/L, 4250km, gut erhal-
ten, 2 Akkus 500/400W, 1850 €. 
Tel. 0049 (0)162 6039592 (W.A.)

Konzertgitarre, wie neu
+ Zubehör, 265€. Tel. 0049 (0)162 
6039592 (W.A.)

Heizkörper elektr./Öl (50 €)
Gasflasche, voll, 11 kg (20€). Back-
ofen Whirlpool (50€). Waschma-
schine Siemens (250€). Matrat-
ze 160x200x34, sauber und neu 
(250€, NP 700€). 2x Lattenrost, 
80x200 (150€). Samsung TV, 43“, 
flach, kein Smart (150€). Zodiak 
Poolroboter, neu! (400€, NP 600€). 
692 53 05 12

Wir verkaufen EM-Produkte
(Effektive Mikroorganismen): 
EM blond, EM aktiv, EM Keramik 
Pipes... Demnächst Waschkugeln 
und Bokashi-Eimer. Probiotische 
Gesundheit für Mensch, Tier und 
Pflanze. Besonders für Reduzie-
rung von unangenehmen Gerü-
chen. In den Bioläden Calabaza, 
Vida Sana oder direkt: WhatsApp: 
690 346 349   

Für Ihren Kamin: Heideholz
in kleinen Stücken, 70 €/m³, inkl. 
Lieferung. Tel. 603 19 21 88  

LED TV 42” Philips, 100€
664 311 088

Mandelholz zu verkaufen
Hauslieferung. 660 44 39 78 (sp.)

Avocado-Holz, geschnitten
für Kamin u.a. Nähe El Time. Tel. 
617 45 07 28 (spanisch!) 

2 Betten + Matratzen (90 x 200)
sowie 1 Matratze (160 cm) abzuge-
ben. 0049 157 52 76 76 82

m o t o r
Garagenwagen Fiat Punto
38000 km, Bestzustand. Tel. 676 
31 73 93

Perfekter dt. Pkw-Anhänger
aus Aluminium, abschließbar. 
Sehr gut f. Umzüge. Span. Zu-
lassung. 1-Achser, Auflaufbrem-
se, Stützrad, Heckstützen, Han-
dbremse, klappb. Laderampe, ho-
chstellb. Dach, Nutzlast 1200 kg, 
Kastenmaß L 2,50 x B 1,26 x H 
1,20. Mit integr. Dachträger. ITV 
neu. 1.800 €. 0049 172 7708869, 
664 23 70 40

Alquilo casa en Fuencaliente
(Las Indias). 677 07 60 51  

Se vende terreno 1.400 m²
El Paso de abajo, 300 m² urbanos, 
resto urbanizables. Luz. 80.000 €. 
616 00 49 48

Se vende casa en Las Manchas
con varias construcciones anexas, 
sauna, apartamto. pequ., 170 m² 
habitables, 3600 m² de terreno. 
Tel. 676 317 393 y 639 49 48 48

Arecida: vendo casita vieja
con 1.600 m² de terreno, tanque y 
aljibe. 90.000 €. Tel. 611 25 76 21

Se alqu. local comercial 40 m²
en Los Llanos, ideal para consulta 
terapéutica u oficina. Buenas con-
diciones. Tel. 660 70 83 01

Con 1 anuncio llegas a
10.000 lectores

El ataque pirata que unió a la isla 
Los piratas no son solo co-

sa de cuentos. De hecho, 
fueron una realidad con la 

que los palmeros tuvieron que 
convivir de cerca en el pasado. 
La isla sufrió varios ataques pi-
ratas, ya que su condición de 
antesala para llegar a América 
la convirtió en el lugar de resi-
dencia de familias poseedoras 
de grandes fortunas, un motivo 
más que suficiente para desper-
tar el interés de los piratas. Du-
rante siglos, La Palma fue ataca-
da en numerosas ocasiones, de 
la misma manera que vemos en 
algunas de las películas que dan 
los fines de semana por la tele. 
Pero hubo un ataque que marcó 
un antes y un después. El 21 de 

julio de 1553 el francés François 
Le Clerc, conocido como Pata de 
Palo, asaltó la isla con 200 hom-
bres y saqueó e incendió Santa 
Cruz de La Palma a lo largo de 
diez días. Sin embargo, gracias 
al pueblo, que se unió para de-
rrotarlo, lograron echarlo. 

Fue entonces cuando se hi-
zo evidente la necesidad de au-
mentar la vigilancia en la isla. En 
1555 el Cabildo crea un decreto 
en el que se establece la crea-
ción de torres para la observa-
ción por todo el territorio insu-
lar. Aparece, asimismo, la figura 
de los centinelas, que eran aque-
llas personas encargadas de avi-
sar cada vez que veían un barco 
en el horizonte. 

En La Palma ya existía por 
aquel entonces alguna fortale-
za, como el Castillo de San Mi-
guel, cuya construcción fue po-
sible también gracias a los veci-
nos, que la costearon con el fin 
de defenderse. Curiosamente, no 
contaba con armas en un prin-
cipio, por lo que se realizó una 
petición a la Princesa Doña Jua-
na y, tiempo después, la Corona 
de Castilla mandó dinero para 
su adquisición. No fue suficien-
te, por lo que el pueblo tuvo que 
asumir la compra de más muni-
ción posteriormente. 

Un año después del ataque 
del pirata Pata de Palo, el Cabildo 
habló con los palmeros para es-
tudiar la posibilidad de levantar  Texto: Julia Moranz

un nuevo castillo. Cada perso-
na debía aportar su granito de 
arena; unos más y otros menos, 
siempre dependiendo de su es-
tatus social, pero todos debían 
colaborar. Cuando la obra se 
terminó, al no haber militares 
para su defensa, es nuevamen-
te el pueblo el que asumió esta 
tarea. Los palmeros demostra-
ron así, otra vez más, que jun-
tos eran más fuertes, algo que 
no está de más recordar en los 
tiempos que corren, aunque es-
ta vez no se trate de piratas con 
garfios, sino de una masa negra 
enorme que nos ha cambiado la 
vida a todos... 

Se busca 
este gato llevado desde 
su casa en La Laguna a 
comienzos de octubre.
699 78 13 27 WAp.
Wer hat diesen Kater 
gesehen? Er wurde 

Anfang Okt. aus seinem 
Zuhause in La Laguna 

mitgenommen.
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elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ auch in La Punta 
und Tijarafe    gesund              entfeuchtend              effizient

636 877 039
636 877 052

Infobroschüren bei Hermann Immobilien
in El Paso, Mo-Fr 10.00-13.00 h. 
Individuelle Beratung vor Ort nach Absprache

roemer-sl.com

Marmorheizungen
Infrarot-Marmorheizung · schrankheizung

Av. Enrique Mederos 4
Los Llanos de Aridane

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

Leo Bohnke Anne Zobel Martina Warbeck Carola Wagner

Inmobiliaria La Palma y Carola Wagner International Consulting
Su equipo de profesionales con 30 años de experiencia

Inmobiliaria La Palma & Carola Wagner International Consulting
Ihr Team von Immobilienexperten mit 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

Lucas Torres

Wir sind immer für sie da!

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art

susanne-weinrich@hotmail.com / Tel. 0049 30 722 93 198 
Info auch unter 0034 628 48 41 28 

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Los Pedregales
(El Paso / Los Llanos)

cruce Los Tijaraferos / Los Lomos 
922 46 37 22 · 670 86 98 66

Ihre Fachgärtnerei 
mit persönlicher 

Beratung

Asesoramiento 
personal para su 

jardín

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

Dipl.-Ing. Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung
Umfassende Beratung · Optimale Auswahl aller 
Komponenten · Fachgerechter Einbau · Wartung

Ob Modernisierung oder Neuanlagen

Neue Website
www.riego-lapalma.com

Angel Immobilien S.L.
Plaza de España n° 2
38760 Los Llanos de Aridane
Tel.	 +34   922 40 16 24
Fax 	 +34   922 46 35 32
www.angel-immobilien-sl.com
info@angel-immobilien-sl.com
Mo-Fr 9-14 h
sowie nach Vereinbarung

 C-3239  Puntagorda	 360.000 €

Exzellent gebau- 
tes Einfamilien- 
haus mit fan-
tastischem 
Meerblick und 
touristischer 
Vermietungs- 
lizenz

Das Haus wur-
de nach nord-
europäischen 
Standards 2013 
von einem 
deutschen Bau-
unternehmen 
errichtet und 
konsequent auf 
den Atlantikblick 
ausgerichtet

98 m²
1.107 m²

2
3

650 m

Grundfläche
Grundstück
Schlafzimmer
Zimmer gesamt
Höhe über dem Meeresspiegel
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Detailinformationen

Erstattung von 
Unterbringungskosten

  Wer seinen Erstwohn-
sitz auf der Insel La Palma 
hat und sein Zuhause durch 
den Vulkanausbruch verlo-
ren hatte, kann für die ent-
sprechende Zeit einen Zu-
schuss zu den Unterbrin-
gungskosten beim Konsor-
tium beantragen. Die Höhe 
der Zahlung richtet sich da-
bei nach der Größe des ver-

Deutsches Versicherungsbüro Los Llanos

loren gegangenen Hauses. 
War dieses kleiner als 100m², 
so beträgt die Entschädi-
gung € 750,- pro Monat. 
War das Haus größer, so 
werden pauschal € 1000,- 
pro Monat gezahlt. Für die 
entgangene Nutzung eines 
Zweitwohnsitzes können 
ebenfalls Entschädigungen 
beantragt werden. 

Reembolso de los gastos 
de alojamiento

  Cualquier persona que 
tenga su residencia princi-
pal en la isla de La Palma 
y haya perdido su vivienda 
debido a la erupción volcá-
nica puede solicitar al con-
sorcio una subvención pa-
ra los gastos de alojamiento 
durante el periodo corres-
pondiente. El importe del 
pago depende del tama-

ño de la casa perdida. Si la 
vivienda era menor de 100 
m², la indemnización as-
ciende a 750 euros al mes. 
Si la casa era más grande, 
se paga una suma global de 
1000 euros al mes. También 
se puede reclamar una in-
demnización por la pérdi-
da de uso de una segunda 
vivienda. 

Lärm und Nachbar-
schaftskonflikte

  Ständige Konflikte, Lärm, 
laute Musik bei den Nach-
barn, teilweise sogar nachts, 
bereiten oft Kopfzerbre-
chen, vor allem dann, wenn 
ein einfaches Gespräch zur 
Klärung nichts bringt, oder 
die Situation sogar noch ver-
schlimmert. Der rechtliche 
Rahmen wird in Spanien 
durch die einzelnen Verord-
nungen der verschiedenen 
Gemeinden bestimmt. So-
bald man sich zur Anzeige 
entschließt, benötigt es in 
jedem Fall entsprechende 
Beweise, zunächst durch 
Tonaufnahmen mit einem 
Schallmessgerät oder not-
dürftig auch einfach mit 
dem Mobiltelefon.

Um zivilrechtlich vorzu-
gehen wird die Anfertigung 
eines Gutachtens empfoh-
len, was natürlich erstmal 
Kosten verursacht. In einem 
zivilen Verfahren ist es aller-
dings möglich, sowohl die 
Einstellung des Verhaltens, 
sowie eine angemessene 

Carmen Stegmann Bender
Abogada (colegiada n° 679)

Los Llanos de Aridane
http://carmenstegmann.com

Entschädigung zu erzielen.
Im ersten Schritt kann 

auch ein Anruf bei der Po-
licía Local hilfreich sein da-
mit die Beamten dann den 
problematischen Nachbarn 
zurechtweisen. Diese Inter-
ventionen der Polizei sollte 
man sich immer bescheini-
gen lassen, damit man sie 
künftig ebenfalls als Beweis-
mittel nutzen kann.

Innerhalb einer Eigentü-
mergemeinschaft kann man 
auch den Präsidenten und 
Verwalter der Comunidad 
zur Handlung auffordern, de-
ren Aufgabe es ist, bei Kon-
flikten zwischen den Nach-
barn zu vermitteln.

Wenn die Problematik 
eskaliert und der Nachbar 
sogar mit Drohungen und 
aggressivem Verhalten auf-
tritt, wird eine sofortige An-
zeige bei der Guardia Civil 
unentbehrlich.
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11. Februar (Freitag)

Theater
«Magallanes Elcano. La primera vuelta al mundo» ist ein Theater-
stück mit Versen von Armando Jerez, das erzählt, wie zwischen 
1519 und 1522 die legendärste Reise der spanischen Marine und 
eine der bedeutendsten Leistungen der Menschheitsgeschichte 
stattfand: die erste Weltumseglung. Tickets an der Abendkasse 
und unter www.santacruzdelapalma.es/circodemarte.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.30 h.

12. Februar (Samstag)

Klassik: Javier Laso spielt Schubert und Schumann
Der Pianist spielt  die letzte Sonate für Klavier D.960 von Schu-
bert und die Davidsbündlertänze op. 6 von Schumann. Tickets bei 
www.tuticketlapalma.com.
Los Llanos  · Espacio cultural El Secadero · 20 h.

19. Februar (Samstag)

Tanz- und Musikshow
Die vielseitigen Künstler Carlos López (Tanz, Piano, Percussion 
u.a.) und Noemí García (Tanz, Gitarre, Percussion u.a.) präsentie-
ren ihre spektakuläre Show „Órbita“. Tickets an der Abendkasse 
und unter www.santacruzdelapalma.es/circodemarte.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.00 h.

1. März (Dienstag)

Konzert & Humor: La Chirimurga del Timple
Veranstaltung im Rahmen des Karnevalprogramms. Die „Murgas“, 
eine Karnevalstruppe aus Musikern und Sängern, ziehen satirisch 
und bissig über die vergangenen Ereignisse her. Tickets an der 
Abendkasse und unter www.santacruzdelapalma.es/circodemarte.
Santa Cruz · Teatro Circo de Marte · 20.00 h.

Res u me n de l os  a co ntec i m i e ntos desta ca d os e n l a  I s l a ,  reco p i l a d o de l os  med i os  de com u n i ca c i ó n y  de l a s  n ota s  de p re n s a de l a s  i n st i tu c i o n es p ú b l i ca s

Was so anfängt, kann eigentlich nur 
noch besser werden und macht sofort 
Lust auf mehr. Touristischer Deutsch-
kurs – eine Reise in dreißig Tagen um 
fünfhundert Wörter bedeutet, sportliche 
sechzehn bis siebzehn Wörter täglich 
zu lernen, und erinnert unangenehm 
an die Schulzeit zurück. Wenn das al-
les hängen bleibt, kann man bei einem 
durchschnittlichen Aufenthalt des Ur-
laubers von zwei Wochen getrost glän-
zen. Auf jeden Fall wenn man auf Ost-
friesen trifft, bei denen die platte Über-
setzung »Moin Moin« schon Gesabbel 
ist. Wer weiß, welche Stilblüten den 
Fleißigen noch erwarten. Der Kursan-
bieter steht in Verdacht, auf Umwegen 
für die originellen Übersetzungen gas-
tronomischer Speisekarten verantwort-
lich zu sein. Bei angedachtem Pensum 
muss ja irgendwas auf der Strecke blei-
ben. Dabei erfordert auf Urlauber aus-
gerichtete Sprachkenntnis viel weni-
ger als gedacht. Grußformeln in wenig-
stens fünfzehn Dialekten geben dem 
Fremden bereits das wohlige Gefühl, 
willkommen zu sein.  Der zentrale, ein-
zig wichtige Satz aber lautet: „Morgen 
scheint die Sonne“.  Ob danach gefragt 
wird oder nicht, mehr will keiner wissen. 
Mit derartig kompetenter Sachkenntnis 
zaubert man seinem Gegenüber sofort 
ein Strahlen ins Gesicht. Es ist auch nie 
gelogen, denn irgendwo scheint ja im-
mer die Sonne. Weil jeder zweite Ferien-
gast neben schönem Wetter auch me-
dizinische Ratschläge zu schätzen weiß, 
sollte man noch die Wegbeschreibung 
zu einem deutsch sprechendenArzt feh-
lerfrei parat haben, und zur eigenen Si-
cherheit den Hinweis, dass hiesige Ver-
kehrsvorschriften auch für Menschen 
mit Mietwagen gelten. Im Endeffekt 
reicht ein Grundwissen von 30 bis 40 
Wörtern. Sonst fühlt sich der Gast wo-
möglich wie zu Hause und verreist nie 
wieder. Alles Gutte und Aufwiddersenn!

Petra Stabenow

Fahrzeugreinigung · Einfuhr von Fahrzeugen mit 
D-Kennzeichen  · Gebrauchtwagen · Langzeitstell-
plätze für Ihre Abwesenheit, überwacht und sicher 
Shuttle-Service Garage – Flughafen · ITV-Service

685 47 13 53
Nannette Kramer

Die Kunst des Berührens

Camino Los Lomos 11 · Los Pedregales
604 515 993 · www.massage-lapalma.com

Ganzkörper-, Paradies-, Tiefengewebe-, Reiki-, 
Hot-Stone- & Japanische Gesichtsmassage, Peeling

auch mitten im Grün meines Gartens

Nur nach telefonischer Terminabsprache
ehemals in Puerto Naos

 ···· 677 26 34 12

Autovermietung
hermosilla-car.de 
Gepflegte Mietwagen – klar!
Von Hermosilla Rent a Car.

monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

A–Z
homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

OHA-CONSULT.info 
Steuerrepräsentanz No Residente, Be-
ratung, Erbschaften, Existenzgründung

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

visionswerkstatt.com
Lebe Dein Potenzial – Seminare
auf La Palma. +43-699-1038544

Freizeit
eselwandern-lapalma.de
Wiederentdeckung d. Langsamkeit. 
Entspanntes Wandern im Norden

haus & Bau
construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
immobilien-lapalma.com
Wir haben Ihnen viel zu bieten: unse-
re Erfahrung und unsere Angebote

la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

Unterkünfte
calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lokale webseiten
auf einen Blick

 feiertage

	 di. 1.3.
Martes de Carnaval / Faschingsdienstag 
Barlovento, Fuencaliente, Los LLanos, 
Puntallana, Puntagorda, Santa CruzBauen ohne Gebühren 

für Vulkangeschädigte

Los Llanos verschiebt Karneval auf August
Ungewöhnliche Umstände erfordern 
ungewöhnliche Maßnahmen, dach-
te man sich im Rathaus der Westge-
meinde und entschied kurzerhand, 
dass aufgrund der für die Gemeinde 
schwierigen Zeiten „der Karneval 2022 

Die Stadtverwaltung von Los 
Llanos de Aridane befreit die 
vom Vulkan betroffenen Ein-
wohner, die in der Gemeinde 
bauen, von den kommunalen 
Genehmigungsgebühren und 
gewährt einen Nachlass von 
95 % auf die Steuer für den 
Bau von Gebäuden und An-
lagen. Die Bürgermeisterin 
erklärt, dass „dies eine Maß-
nahme ist, die die wirtschaft-
liche Situation der Menschen 
und Familien direkt begün-
stigt und eine Erleichterung 

für die Taschen der vom Vul-
kan betroffenen Menschen 
darstellen soll.  Los Llanos de 
Aridane muss weiterhin eine 
attraktive Gemeinde für die 
Einwohner und für diejenigen 
sein, die hier bauen wollen“. 
Ausserdem wolle man die ka-
narische Regierung um ein 
zweites umfassenderes De-
kret bitten, das den kommer-
ziellen Wiederaufbau sowie 
den Naubau von Ferienhäu-
sern oder Zweitwohnungen 
ermögliche.

 Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige Änderungen oder Ausfälle der 
hier aufgeführten Veranstaltungen können nicht ausgeschlossen werden. 
Die Veranstaltungen entnehmen wir den offiziellen Programmen oder 
Hinweisen der Kulturämter.

blondforyou
peluquero
Carlos A. González
(+34)  653 087 936 
Pedir cita

Tazacorte
Calle Caballos Fufos 3

Kosmetik
Bärbel Lies

(+34)  660 027 321 
lies-kosmetik.eu

Gutten Tag!
Die Hauptstadt macht Platz

In der platzmäßig wohl am über-
schaubarsten Hafenhauptstadt 
macht sich im historischen Ge-
bälk des Rathauses nicht nur der 
Bürgermeister Gedanken, wie die 
Stadt auch künftig Raum für ihre 
Bewohner und deren Bedürfnisse 
herbekommen könnte, sondern 
auch so ziemlich jeder, der mal 
ein Auto parken möchte oder 
jede, die gern zu Open-Air-Ver-
anstaltungen jedweder Art geht. 
Was die vierrädrigen Vehikel an 
Stellplatz benötigen, geht glei-
chermaßen als Raum für Fest-
plätze verloren und bestenfalls 
gilt das auch umgekehrt. Parken 
oder feiern, mag sich hier man-
cher gefragt haben – nicht aber 
die Bewohner und Lenker der 
sich stets in Feierlaune befind-
lichen Park- und Feierhauptstadt 
Santa Cruz de La Palma! Einem 
kleinen Geniestreich komme es 
gleich, was man nun diesbezüg-
lich ausgeheckt hat. Die Philoso-
phie des «entweder, oder» wurde 

den Wellen des Atlantiks über-
geben und fortan wolle man die 
des «sowohl, als auch» in den 
Grundstein meißeln. So laufen 
derzeit Verhandlungen mit der 
zuständigen Hafenbehörde, ei-
ne rund 5 Hektar große Parzel-
le an der Nordküste der Stadt 
herzurichten, um dort, unge-
stört jeglicher Viertakt-Aus-
scheidungen, das große Beisam-
mensein bei Veranstaltungen 
aller Art zu feiern. Gleichzeitig 
bekommen unsere vierrädrigen 
Freunde am Hafen ihre Abstell-
möglichkeiten spendiert, die dort 
in Form eines (platzsparenden) 
zweistöckigen Parkdecks Stell-
plätze für 560 Karossen biete 
und so auch noch zusätzlichen 
Raum für feierliche Anlässe frei 
lässt. So gewinnt nicht nur die 
«Geht nicht, gibt’s nicht»-Men-
talität der Santa Cruz’ler, son-
dern auch die Kunst, das Not-
wendige mit dem Angenehmen 
zu verbinden. Man sieht sich!

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

LAPALMAHOLA.net
Apartment-Vermietung in Puerto 
Naos unter 0034 - 672 59 15 12

wellness
erosundpsyche.net
Auf die Seele schauen – Seminare 
mit freien Delfinen La Palma/Hawaii 

Haarzeitlapalma.net
Naturfriseurin. Ganzheitl. Haarge-
staltung, Pflanzenfarben etc. 

lapalma-parami.com
Tiefgreifende ayurvedische Mas-
sagen für Körper, Geist und Seele

lies-kosmetik.eu
Zeit für Dich! Kosmetik, Fußpfle-
ge, Maniküre, Permanent Make-Up  

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

santovita-lapalma.com
Massagepraxis in Puntagorda, Dipl. 
Berufsmasseur CH, (0034) 683 146 181

Ihr Klick-eintrag

pro Jahr

umzüge · komplettcontainer · zollabfertigung
Lagerhalle mit Gabelstapler, Palettenregal + Auslieferung

Monatliche 
Sammelcontainer

Europa  La Palma

info@la-palma-logistik.com 
www.la-palma-logistik.com
C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane

Luftfracht mit: 922
401829

Kunstausstellung 
»Drachenzeit«

Viento del Norte, El Pinar 43
            Mo./Mi./Fr. 11-14 Uhr

bis 15. April 2022

Malerei und Zeichnungen von 
Antje Bleck, Annette Oudshoorn, 
Carla Culemann, Erika Gasch

Puntagorda

Heizung  Wasser
Solartechnik
Volker Rickes
646 589 368

TIjarafe
Arbeite seit 2002 als Ihr 

zuverlässiger Servicetechniker

Dr. Christina Köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 

Familien-/Paartherapeutin 
Systemische Therapie 

(DGSF, FEATF)
Post Trauma Counselling

Resilienz und Stressmanagement

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   Therapie
   Beratung
   supervision

Neue Verbindung mit 
dem Wasserflugzeug

Die Kanarischen Inseln wer-
den bald über einen revoluti-
onären Service zwischen den 
Inseln verfügen, dank der Ge-
sellschaft Surcar Airlines, die 
Wasserflugzeugverbindungen 
zunächst zwischen Tenerif-
fa, Gran Canaria und La Pal-
ma anbieten wird. Die ersten 
Testflüge fanden bereits zwi-
schen Santa Cruz de Tenerife 
und La Palma erfolgreich statt, 
die kommerziellen Flüge wer-
den jedoch erst im Herbst auf-
genommen. Damit wird eine 
Transportart wiederbelebt, 
die bereits in den 1950er Jah-

ren eine regelmäßige Wasser-
flugzeugverbindung zwischen 
den Kanaren und dem Hafen 
von Southampton in Südeng-
land unterhielt. Aktuell wolle 
der Anbieter das Wasserflug-
zeug als Transportmittel mit 
dem Ziel wiederbeleben, die 
Verbindungen zwischen den 
Inseln zu verbessern: durch 
einen schnelleren Transport, 
flexiblere Sicherheitskontrol-
len und durch mehr Nachhal-
tigkeit – eine Einsparung von 
bis zu 30 % sei allein durch 
die Vermeidung von Flugha-
fengebühren möglich.

auf den nächsten August verschoben 
wird, um ihn mit Respekt vor den Op-
fern des Vulkans und auf sichere Wei-
se feiern zu können, da dieses Fest ei-
ne große Anzahl von Menschen an-
zieht“, so die Bürgermeisterin. Man 

sei sich einig, dass dies zum jetzigen 
Zeitpunkt die beste Entscheidung sei 
und dass man sich bei dem Treffen 
mit den verschiedenen Gruppen, die 
an der Feier beteiligt sind, diesbezüg-
lich geeinigt habe. 

das Industrie- und Gewerbegebiet von Las Rosas wird erweitert
Ziel dieser Maßnahme sei es, die An-
siedlung von Unternehmen zu för-
dern, um so den wirtschaftlichen Auf-
schwung der Gemeinde anzukurbeln. 
Die Stadtplaner von Los Llanos de Ari-
dane bestätigen, dass „sie bereits an 

dem Projekt für das Industriegebiet 
von Las Rosas arbeiten, das 200.000 
Quadratmeter umfassen wird, was 
eine Verdreifachung der aktuellen 
60.000 bedeutet“. Diesbezüglich sei 
man sich sicher, durch diese attrak-

tive Maßnahme eine agile und effi-
ziente Antwort auf die wirtschaftli-
che Erholung der Gemeinde zu bie-
ten, insbesondere, nachdem die La-
va das Industriegebiet Callejón de La 
Gata weggerissen hat.

Ausstellungen
»Drachenzeit «
Bis 15. April. Malerei und Zeichnungen von Antje Bleck, Annette 
Oudshoorn, Carla Culemann und Erika Gasch. Mo, Mi, Fr 11-14 Uhr.
Puntagorda · Viento del Norte (C/ El Pinar 43)

»Die Zeit ist schlecht? Wohlan. 
Du bist da, sie besser zu machen.»

Thomas Carlyle
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gastronomía
palmera

l e y e n d a
   abierto / geöffnet
   cerrado / geschlossen

lunes 
Mo

domingo 
So

	 Lun 	 Montag 	 Monday
	 MAR 	 Dienstag 	 Tuesday
	 Mié 	 Mittwoch 	 Wednesday
	ju e 	 donnerstag 	 Thursday
	 vie 	 freitag 	 Friday
	s áb 	 samstag 	 Saturday
	 dom 	 sonntag 	 Sunday
	a partir de 	 ab 	 from
	 hasta 	 bis 	 until

L o s  L l a n o s
bar tasca estadio  
Sabrosa cocina típica cubana. ¡Prueba los mojitos!
Leckere, original kubanische Gerichte & Cocktails
Avda. Enrique Mederos, 44
Mar-sáb 7-24 h., dom 14-24 h.

    922 27 47 56

Cantina due torri
Cucina italiana, pizza in forno a legna.
Italienische Küche, Pizza aus dem Holzofen.
Calle Fernández Taño, 56
Jue-mar 13-16, 19.30-23 h. Mar noche cerrado.

    922 40 26 48

La Luna 
Verschiedene Tapas in romantischem Ambiente 
in altem Stadthaus mit Patio. Events, Wifi.
Calle Fernández Taño, 26
Mar-vie  a partir de las 19 h

     922 40 19 13 

San Petronio
Original Italien-Küche nach Art des Hauses.
Camino Pino Santiago, 40 (Abzweigung an der 
Cuesta zwischen Los Llanos und El Paso)
Mar-sáb 13-16, mar-jue 18.30-22.30 h; vie-sáb 19-23 h

     922 46 24 03

P u n ta g o r d a
Cafetería coffee & cake 

Especialidad en tartas alemanas.
Deutsche Tortenspezialitäten.
Calle El Pinar, 43 A
Lun-sáb 9-18 h.

    

Jardín de los Naranjos 

Internationale und vegetarische Küche im „Gar-
ten der Orangenbäume“.
Carretera Fayal, 33  Mar 18-23 h. Mié-vie 13-16, 
18-23. Sáb/dom/festivos 13-23 h.

     619 57 11 25

Ta z a c o r t e
el sitio
Exquisite, traditionelle & avantgardistische Kü-
che. 1 Sonne im Repsol-Führer 2019, 2020.
C/ Miguel de Unamuno 11 (Hacienda de Abajo)
13-15.30, 18-22.30 h. Cafetería 7.30-23.30 h. 

     922 40 60 00

ferret‘s & marten‘s
Schweizer Küche, Käsefondue, Tatarenhut. Musik.
Plaza de España, 2
Mié-dom 18-24 h 

     650 49 70 63

re-belle
Cocina moderna. Menú cambiante. 
Moderne Küche. Wechselnde Karte.
Modern cuisine. Changing menues.
Plaza de España, 1
18-22 h

     922480476, 680698174

Los horarios aquí indicados pueden contener cambios de 
última hora. No nos hacemos responsables de los mismos en su 
totalidad. Rogamos a las empresas anunciantes que nos manten-
gan informados sobre posibles actualizaciones.

Für die Angaben der einzelnen betriebe übernehmen wir 
keine Garantie. Wir bitten die Inserenten, uns ihre möglicherweise 
geänderten Daten jederzeit mitzuteilen.

¡Qué
rico!

E l  Pa s o
Bodegón la abuela 
Cocina internacional con Lino Palmieri.
Internationale Gerichte mit Lino Palmieri.
Carretera General Tajuya, 49
Jue-dom 13-21 h

    922 486318, 620 071662

La tarta
Pastelería y panadería alemana. 
Deutsche Bäckerei und Konditorei. 
Avenida Islas Canarias, 12
lun, mar, vie, sáb  9-13.30 h

     696 21 60 16

 

G a r a f i a
AZUL
Kreative Küche mit regionalen Produkten.
Cocina creativa con productos de la región.
El Castillo 13 (3 km nördlich von Las Tricias)
Vie a partir de 17 h, dom a partir de 13 h

    627 612458 (¡reservar!)

Inserción
p a r a  6  m e s e s

65,00 €

L a  s a n a d o r a
s a b i d u r í a  p o p u la  r 
p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

el almendro, no 
sólo es su Flor

l almendro (Prinus Amigdalus) ya 
lleva habitando nuestra isla y dán-
donos todos sus beneficios hace 

mucho tiempo, ya siglos, siendo en los 
años 50 cuando tuvo un gran apogeo 
su cultivo, recolección y exportación, 
siendo muy importante para la econo-
mía de esos años en la isla. Más tarde 
fue decayendo por el movimiento de 
la gente de medianías en entorno rural 
a sitios más céntricos, el abandono de 
las tareas agrícolas que necesita, pla-
gas y por la gran competencia con al-
mendras de otras variedades y comer-
cializadas por grandes productores de 
otros países en nuestra geografía; lle-
gando a la situación actual de abando-
no casi por completo de nuestros al-
mendreros y, por tanto, de todo lo que 
nos da, no sólo su fruto.

Todo comienza ahora con su flor, 
que nos hace disfrutar de su belleza, 
para más tarde empezar una fascinan-
te transformación, a mi parecer muy cu-
riosa, pues de algo tan delicado surge 
algo tan fuerte y duro como es la cas-
cara que cubre al futuro fruto, que hace 

antes de varear el frutal, pruebes sus al-
mendras, no vayas a hacer todo el tra-
bajo y darte cuenta después de que son 
amargas… no serías la primera persona 
a quien le pasa, ojo.

El siguiente paso consiste en “lim-
piar”. Se van separando todas las ra-
mitas, hojas y quitando la cáscara más 
blanda que contiene dentro la otra más 
dura. Una vez ya las tengamos empie-
za el último proceso para poder consu-
mir, consistiendo este en partir la cásca-
ra más dura y resistente que protege a 
la almendra. Las guardaremos y ya las 
tendremos listas para el consumo, que 

por cierto, puede ser de muchas y di-
ferentes maneras; tanto crudas, como 
fritas, saladas…, y para usar en recetas 
diferentes, desde para hacer mojo pal-
mero (en algunas zonas de la isla es un 
ingrediente más para el mismo), hasta 
postres como el famoso almendrado o 
el queso de almendra, ummm, que ricos. 

Sus efectos para la salud
La almendra tiene grandes propiedades 
y fue muy importante para nuestro pue-
blo en antaño, pues se conservaba bien 
y usaba durante todo el año. A parte de 
ser muy saciantes hacen que se reduz-
ca el cansancio y la fatiga, combaten 
el envejecimiento, fortalecen huesos y 
músculos, reducen el colesterol “malo”, 
la ansiedad e irritabilidad y favorecen el 
descanso y el sueño; vamos… que suer-
te de tenerlas tan a mano.

Su madera
Otro recurso del almendrero es su va-
liosa madera. Ahora ya no se estila tan-
to, pero conocí gente, ya muy mayor, o 
que ya no están, que cortaban y trata-

ban las varas más finas para hacer ces-
tería típica de la isla, otros para hacer 
utensilios para la casa, etc. Pero, si hay 
un recurso que todos los isleños cono-
cemos de esta madera, es el de la leña, 
que conseguimos al limpiar el almen-
drero y podarlo, para que reviente con 
más fuerza y sanearlo ante posibles pla-
gas, si no lo hacemos cada año el árbol 
se “pierde” y deja de dar fruto. Con es-
ta madera haremos carbón para calen-
tar nuestros hogares o hacer unas bue-
nas brasas para cocinar un buen pota-
je, que sabe muy diferente que hacer-
lo en una cocina convencional. 

Como han podido leer, el almendro 
no sólo es su flor y las fiestas a las que 
da su nombre. Antes la verdadera fies-
ta era ver a familias y vecinos juntos va-
reando el árbol, recolectando el fruto, y 
compartiendo los últimos días del ve-
rano mientras desayunaban, almorza-
ban y merendaban compartiendo be-
bida y comida al mismo tiempo que se 
llenaban los pajeros y cajas de tea con 
almendras para tener el resto del año.

que los almendreros doblen sus ramas, 
cediendo ante el peso de los mismos.

Su cosecha
En septiembre, cuando la cascara exte-
rior se cae y deja a descubierto su capa 
más dura procedemos a varear el árbol. 
Con varas largas, escogidas meses an-
tes y cortadas, por lo general de faya; 
y poniendo debajo del almendrero lo 
que llamamos “mantas”, comenzamos 
a golpear todas y cada una de sus ra-
mas para que el fruto caiga sobre ellas 
y poderlo recoger en cestas o zamuros. 
Aconsejo, si no lo has hecho nunca, que 

Si se te han acabado las ideas y ya no sabes qué 
ofrecer a las visitas, no busques más. Te traemos los pasos 
para conseguir un almogrote delicioso y muy fácil de ela-
borar. Esta especie de paté de queso es muy típica de la is-
la de La Gomera y su origen se remonta a la España de la 
Edad Media. ¡¿Lo sabías?! Lo primero que tendrás que ha-
cer será precalentar el horno a unos 200ºC. Lava un tomate 
mediano que esté bien maduro y hazle dos cortes para que 
se haga mejor. Mételo junto a tres dientes de ajo en el hor-
no durante unos quince minutos, hasta que veas que la piel 
del tomate se ha arrugado. Mientras esperas a que se enfríe 
todo, vete rayando 300 gramos de queso palmero o gome-
ro curado. Si quieres asegurarte de que queda bien tritura-
do, puedes hacerlo con una picadora. Ahora pela el tomate 
y los ajos y mezcla en una batidora con el queso, media cu-
charada pequeña de pimienta picona y 30 ml de aceite de 
oliva virgen extra. Deja reposar esta pasta en la nevera du-
rante media hora y vete preparando el pan para saborear 
esta delicia. ¡Listo!

Julia Moranz

el aliado perfecto para tus picoteos

Los Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

www.islasimmobilien.com

Santa Cruz de La Palma
Calle O'Daly 29, 1. Stock

Telefon: +34 922 40 14 74 · Mobil: +34 665 21 85 83
info@islasimmobilien.com

el paso

Exklusives Anwesen mit 4 individuellen kanar. Häusern und großem Pool
Popiedad exclusiva con 4 casas individuales y piscina

1.250.000 €

tijarafe

Kanarisches Haus mit separatem Apartment, Garten und Meerblick
Casa canaria con apartamento independiente, jardín y vistas al mar

595.000 €

las tricias

Liebevoll renoviertes kanarsiches Haus mit Grundstück und Nebengebäuden
Casa canaria reformada con terreno y anexo

289.000 €
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Ampliamos temporalmente la frecuencia

de publicación a cada 3 semanas
vorübergehend strecken wir

den erscheinungsrhythmus

auf alle 3 wochen

3 de marzo

p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
24/2

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

Dank unseres starken Partners...
bieten wir 12 % Rabatt auf alle Remmers-Produkte bei allen 
Auftragseingängen seit dem Vulkanausbruch und bis zum 31. März 2022.
Gracias a nuestro fuerte proveedor ofrecemos un 12 % de dto. en todos sus productos 
de calidad para la construcción. Esta oferta se aplicará a todos los encargos desde el 
inicio de la erupción volcánica hasta el 31 de marzo de 2022. 

Service
La Palma

25Jahre

Ihr zuverlässiger Partner

922 49 42 43  
D  676 31 73 93
E 639 49 48 48

monika.sauter@hotmail.com

Alexander Kurt Sauter

-12 % -12 % -12 % -12 %
-12 %

-12 %

Zona
Oeste
99.8

Zona
Este
88.3

www.77lapalmaradio.com
922 415 057 · 608 223 637


